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házában, hová a kéziratok cimzendók.

IE ir ( t e t ő s e k e t
és nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal mérsékelt 

árjegyzék szerint számit.

Egy darab Ázsia.
S z e n te s , 1890. fe b ru á r  13.

Szinte restelkedve vesszük kezünk
be a tollat, ahányszor hatóságunk, vá- 
rosi közigazgatásunk gépezetének vala
mely ágáról kell Írnunk — mert jót 
nem Írhatunk s ha meg komoly kriti
kát kell gyakorolnunk — mint a jelen 
esetben is — szinte hallani véljük a 
panaszt: „Egyebet sem tesznek, csakmin
dég a városi hatóságot, a tanácsot ütik!*

De hát, tehetünk mi róla ?
Okai vagyunk, hogy az a városi 

adminisztráció, egy-két tiszteletre méltó 
hivatalnok kivételével -— ma olyan ke
zekben van, melyek az elitélő kritikát 
untalan mintegy ezéiíudatosan kihív
ják '? Okai vagyunk talán annak, hogy a 
hová e városi adminisztrációban tekin
tünk — ritka kivétellel, mindenütt a 
slendrián gazdálkodás, rendetlenség, sőt 
a rosszakaratú tudatlanság és törvény- 
sértés képe vigyorog felénk?

Nem voltunk okai a múltban, nem 
a jelenben sem.

És a mily kevéssé rettentünk vissza 
akkor a legélesebb bírálat gyakorlásá
tól, mikor arról volt szó, hogy magát a 
tanácsot és a polgármestert tegyük fe
lelőssé a fogyasztási adó jövedelmének 
könnyelmű elajándékozásáéit ; amily ke
véssé tartózkodtunk elitéin!a város kép
viselőtestületének azon szolgai készségét, 
—  : ... --------------  ------------------------ -
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L á to d ?
(M e s e  k é t  e l z ú l lo t t r ö l . )

Irta : Erdélyi Gyula.

A szolgálatban levő rendörtisztviselö 
álmosan bóbiskolt, asztalánál. Az inspekció 
akkor legunalmasabb, ha nyugodt, a főváros 
kedélyhangulata és még pár rendetlenkedő 
jogászgyerek sem akad, akit meg lehetne 
leckéztetni, amiért nagyot kórja ntott s eset
leg örsértést lehessen belőle kifaragni.

A tisztviselő úr különféle alakban pin- 
gálgat.ja le nevét s szép babérkoszorúkat 
rajzol köréje. A biztosok szobájából erős 
horkolás hallatszik ki s  még az álmos köz- 
rendőrök is parányi tüntetésről ábrándoznak.

Még az óra is unalmasabban ketyeg 
mint. egyébkor. Végre zaj hallatszik a fo
lyosón, egy kis hivatalos tekintély hangoz
tatása, amit az újságok rendőr; önkénynek 
szeretnek szívesen keresztelni, feleselés a 
fél részéről, ezt meg hivatalosan, hatóság el
len elkövetett erőszaknak nevezik.

Az ajtó nyílik.
Három rendőr vonszol he egy elcsigá

zott teremtést; vézna, elrongyollott az isten
adta. Lehet vagy tizenöt éves s a rajta levő 
ruha foszlányok női öltözék rongyai. A hideg 
ellen egy, valaha kabátnak nevezett rongy 
óvja vagy óvná.

tnelylyel — a polgárság anyagi érdekei
nek egyenes megkárosításával — sietett a i 
tanácsi tekintélyt kireparálui és a köz
pénzek elajándékozásának törvénytelen 
tényét szentesiténi: ép oly kévéssé ria
dunk vissza attól, ha ma oly köte
lesség hárul ránk, hogy a községi bíró
ságunk kebelében íelburjáiizott rendet
lenség ellen forduljunk és szavunkat — 
az egész polgárság érdekében felemel
jük az ott tapasztalt és minden oda szo
rult felet megkárosító törvénytelenségek 
ellen.

Egy darab Ázsia ez a községi bí
róság — a szó legigazabb értelmében.

Sem a hivatalfőnök, sem aláren
deltje nem bír tudatával feladata jelen
tőségének s utóbbi ellen, mint azt la
punk legutóbbi számában irtuk, azon- 
föliil még untalan panasz merül fel arra 
nézve, iiogy a felek által az okmányok
ra való felragasztás céljából felvett bé
lyeget, vagy annak árát magáncéljaira 
használja fel, és ezzel az illetőket a ■ 
pénzügyigazgatóság által való meglele- 
teztetés súlyos bírságának teszi ki.

De kezdjük a bivatalfőnökőn, aki I 
— dacára ügyvéd voltának, mely minő- j 
sége törvénytudást föltételezne, — a \ 
legnagyobb törvénysértést követi el ak- \ 
kor, mikor a perelt jelentő! értékeket 
fogad el bírói letétben, amire teljesség- s 
gél nincs feljogosítva.

Sőt megtörténik az is, hogy végzé-

Az ordasabbik rendőr katonásan kö- 
' szön s belekezd a jelentésbe.

— Tekintetes uram, jelentem alássan, itt 
vagyon újra a Kundik Kata.

A hivatalnok előveszi az inspekciós 
jegyzőkönyvet s tollát készen tartva, kérde
zi a rendőrt, miért áll ez a teremtés itt?

— Látod’ felelt nyugodtan Kató.
— Figyelmeztetem, hogy tisztessége

sen beszéljen, mert nemcsak lő-, közép , al
só-, felső de mellék-letartóztatást is fogok 
alkalmazni.

— Látod . . . ismétli a leány,
— Beszéijen, rendőr: mi a bűne?
— Alássan jelentem tekintetes uram, 

tetten kaptuk, hogy nem volt lakása.
— Bejelentett lakása. Ez az 1879 i 

XXVII. t. c, és az 1880. évi 20587. sz. bel
ügyminiszteri rendelet értelmében bünteten
dő. Tudja ezt vádlóit?

— Látod . . . felelt zavart tekintettel 
a leány.

— Beszéljen, reudőr, mit tud róla 
egyebet?

— Ellenszegült a bekisérésnek, pe
dig ez jótétemény, mert legalább itt kipi
henhetné magát.

— Jótétemény 0 ügy eresszék szabadon.
A rendőrök kivonszolták a leányt s a 

rendőrtisztviselő újra folytatta ábrándjait és 1 
töprengéseit a rendőri sikerekről. Kata újra 
az utcán volt. Visszafordult és megnézte 
még egyszer a házat, amelyikben az előbb 
kihalgatták, és futni kezdett.

sileg tart vissza pénzeket és erről hi
vatalos okmányt állít ki, mint azt az 
itt következő eset is bizonyítja.

Elmondjuk ez esetet azért, hogy a 
közönség is lássa, miszerint nem pusz
tán feltevésből, hallomás után indulunk, 
hanem tényék, kezeink közt levő ok
mányok adják meg nekünk a jogot 
arra, hogy a közjó érdekében itt is szi
gorú bírálatot gyakoroljunk.

W. H.-né beperelte ií. R.-t 6 frt. 
50 kr. követelése iránt.

Marasztaló ítéletet nyert és végre
hajtást vezetett, későbben kitűzette az 
árverést és ezen napon a községi bíró 
azt jelentette ki ÓV. H.-nénak, hogy K. 
Ií. kifizette ugyan nála (t. i. a bíróság
nál) a 6 frt ÖO krt, ezen összeget azon
ban nem adja ki. mert ií. Ií. időközben 
W. H.-né ellen 12 frt iránt indított pert 
és mert K. R. e pert hihetőleg meg
nyeri, ö a fenti 6 frt 50 krt, biztosí
tékul visszatartja.

Ezen egészen uj perben a felek be
idéztettek. W. R.-né azonban sem sze
mélyesen nem jelent meg, sem pedig 
jogi képviselője.

Utóbbi bizonyosan azért nem, mert
— ismerve a mi községi bíróságunkat
—  szándékosan kiránt megmakacsoltatni, 
hogy így jogában legyen az ügyet a 
községi bíró kezéből kivéve, a járásbíró
sághoz megfelebbezni.

E helyett azonban mi történt'?

Futása nem viszbangzott a kövezeten, 
hiszen cipője vele született. A fénylő ház-so
rok, utcák gyorsan maradtak el háta mögött; 
előtte nagyobb és nagyobb számban kezdet- 

1 tele feltűnni az apró külvárosi házacskák s 
végül ezek is fogytak, künn volt a szabad-

; bán, a Duna-parton.
A nádorkerti mellett fekvő apró göd

rökben, fatörzsek helyén lakott Kata. Sem 
ezüstje, sem aranya nem volt még álmában 
sem, de volt egy kincse: a szabadság.

Játszó pajtása a szél, az eső; mulat
sága a vihar. Ha villám, cikázott, akkor bol
dogan dobogott a szive.

Olyan jókat álmodott a halasztón és 
haraszt alatt. Ha fázott: futott, addig futott, 
míg ki nem melegedett. Beszélni nem igen 
tudott többet ennél az egy szónál: „látod*

Egy nagy rémület zavarta meg elme
világát. Szülei tolvajok voltak s öt is erre 
képezték. Sok ügyességgel tudott, kémkedni 

i s vezette félre a rendőrséget. Kevéssé járt 
utcákou tették ki már öt. éves korában s 
szívből fakadólag kezdett zokogni, s ha a 
járó-kelők közül valaki arra tévedt, atyja 
és anyja kifosztották a szerenc.-étlen jám-

; bort.
Ha a rendőrség ügyeimét, félre akar- 

! ták vezetni, megint, csak Kata sirt s míg 
üt bevezették, a kompánia elvégezte a
munkát.

Sötét, viharos éjjel az újpesti ütőn 
akartak végezni. Az ember, aki a csapdába 
került, ellentállt. (Folyt, köv.)



SZENTES és VIDÉKÉ Csütörtök, február 13. 1890.
A községi bíró bölcsesége az alant 

szószerint következő Salamoni Ítéletet 
hozta ez ügyben :

ítéltetett:
„Felperes keresete mcgállapittatik. Alpe

res pedig, miután törvényszerű megidéztetése 
dacára sem személyesen, sem törvényesen meg
bízott képviselő által, a tárgyalásra kitűzött 
órán túl, két órai várakozás után sem jelent 
meg — a polg. 111. §. alapján, a felperes 
által kért 12 fiiban, mint egy zálogba felperes
től elfogadott nagy selyemkendőnek értékében 
marasztalandó volt akként, hogy az alperesnek 
ruhavatrüs címén megítélt 41O.\1S89. k. b. sz. 
végrehajtással bevételezett 6' fr t 50 kr. tőke, j 
36 kr. bélyeg, 1 frt végrehajtási költségek, 7 frt 
86 kr. — felperesnek részére visszatartatik 
követelése biztosításául — 4 frt 38 kr.-nak 
pedig 8 napok alatt felperes részére leendő fi
zetésére, alperes végrehajtás terhe mellett köte- 
leztetik stb.

A dolognak azonban itt nincs vége. 
Az Ítélet ellen természetesen felebbe* 
zést adott be W. H.-né ügyvédje és a 
községi bíró ekkor — ahelyett, hogy 
az általa jogtalanul visszatartott pénzt, ‘ 
a 7 frt 86 krt, bírói letétbe helyezné 
az ügy eldöltéig : kapta-fogta magát és 
önkényüen kiadta azt K. R.-nek, bete
tézve igy Salamoni Ítélkezését egy újabb 
jogtalan cselekménynyel.

íme, egy darab Ázsia, egy darab 
abból a hivatalnoki önkényből, mely 
akár tudatlanság, akár roszakarat a szü
lőanyja : mindenképen kárára van a kö
zönségnek, kárára a közjónak.

Mert a kisebb polgári peres ügy 
mind e bíróság előtt nyer elintézést, 
már pedig ez ügyek száma légió s igy 
az ilyeténkép megkárosított szegény ügy
felek száma is tetemes.

S ne higyje senki, hogy e visszás 1 
állapotról csak mi bírunk tudomással s 
hogy az igy megkárosított ügyfelek 
csak hozzánk fordulnak panaszszal, kik 
végre is alig adhatunk nekik más elég
tételt, mint azt, hogy ez eseteket nyil
vánosságra hozzuk.

Megfordulnak e panaszosok a pol
gármesternél is, sőt tudunk esetet, ahol 
a panaszos a községi bíróság fogalma
zóját azzal vádolta be a polgármester
nél, hogy e kisebb polgári per Ítéleté
vel pénzt inkasszált és azt, — ahelyett, 
hogy az illetőnek nyomban átadná, ahogy 
kötelessége volna — jogtalanul vissza
tartotta.

Megindította-e a polgármester a 
vizsgálatot e törvénysértő, hivatalos ha
talmával visszaélő fogalmazó ellen?

Dehogy cselekedte!
Talán felhivatta magához és uta

sította, hogy az inkasszált pénzt fizesse 
ki —  talán megtett ennyit. Annyi 
azonban bizonyos, hogy az illető pa
naszost többnyire azzal utasította el, 
hogy — hiszen majd megfizet az a fo
galmazó, csak várjon türelemmel.

így folyik ez nálunk, e bíróságnál 
évek óta.

S hogy végre a polgármester még 
is arra határozta magát, hogy erélyesebb 
vizsgálatot indít a fogalmazó ellen: ez 
azért történik, mert ily vizsgálat elől 
tovább nem térhetett ki.

Azért történik, mert itt nem pusz
tán fegyelmi vétségről van többé szó, 
hanem bűntényről.

A  fogalmazó több fé ltő l bélyeget,

vagy annak pénzértékét vette fel, de az 
illető okmányokat nem látta el a szük
séges bélyeggel.

A felek leletezve lettek, Írásos pa
nasz adatott be a polgármesterhez s 
mert e leletezések száma a százat is 
haladja: lehetetlen volt tovább kitérni 
a vizsgálat megindítása elől.

Az ügygyei a főjegyző és az adóügyi 
tanácsnok vannak megbízva s igy semmi 
kétségünk az iránt, hogy a vizsgálat 
kellő szigorral és lelkiismeretességgel 
lesz megtartva

De hát szükség volt-e erre?
Muszáj-e nálunk az ily rendetlen

ségek iránt azzal a vétkes elnézéssel 
lenni, inelylyel tényleg vannak ? És szük
ségünk van-e arra, hogy egy-egy tiszt
viselő könnyelműsége miatt, mikor a 
vádak özöne merül már fel ellene, un- 
talan szégyenkeznie kelljen az egész tisz
tikarnak. És végül szükségképen meg 
kell-e nyilvánosan hurcoltatnia, bíróság 
elé vitetnie a köztisztviselői reputáció
nak csak azért, mert a gyomot idején 
nem irtják ki közüle az illetékesek, ak
kor, mikor az még el nem hatalmaso
dott, fel nem burjánzott egészen.

Mi azt hisszük, hogy minderre nincs 
semmi szükség sem.

Es megvagyunk győződve arról, 
hogy mindez elkerülhető volna, ha a 
polgármester idején erélyesen markol bele 
a gyomba, hogy kiirtsa.

Amig ez nem történik, amig erősza
kos eszközök válnak szükségessé az ily 
puriíikációknál: városi közigazgatásunk ' 
mizériái soha nem szűnnek meg és ezek 
ellen sem a qualifikáció megállapítása, 
sem a fizetés felemelése nem nyújt vé
delmet.

Erélyes, minden személyi tekinte
teken felül emelkedni tudó, nem egyes 
hivatalnokok, hanem a közönség javát 
szem előtt tartó vezérre van itt szükség.

Ilyennek liijján. akárhogy toldozzuk 
— foltozzuk is a szervezeti szabályren
deletünket, városi közigazgatásunk soha 
sem lesz egyéb egy elhelyező intézetnél és ; 
soha nem szűnik meg nálunk ez a mai, 
ázsiai állapot.

Vasutügy. A szentes-h.-m.-vásárhelyi : 
vasútról és az annak kiépítése tárgyában 
tartott legutóbbi bizottsági gyűlés eredmé
nyéről két hosszú vezércikkben elmélkedik 
laptársunk, a „Szentesi Lap*, mindenképen 
azt iparkodván bizonyítani, hogy nincs pén
zünk a vasútépítéshez és igy ilyen meg 
ilyen előzetes kartell-szerződés megkötésén 
kell fáradoznunk a magyar államvasutak 
igazgatóságával.

A cikkíró bizonyos leleplezéseket í 
tesz a magyar kormány és az osztr. magyar- ! 
államvasut közt levő kartell szerződésről, j 
mellnek értelmében az összes h.-m.-vásár
helyi teherárú, kénytelen-kelletlen az osztr. 
magyar államvasutak szegedi vonalán továb- 
bittatik és ebből kifolyólag magyarázza, hogy 
ezek szerint e teherszállítmányokra nem 
számíthatván, kizárólag a helyi forgalomra, 
továbbá Szegvár és Mindszent á tszállítá
sára lesz ez a vasút utalva, amiből pedig 
meg nem élhet.

Később bevallja ugyan, hogy ez a 
kartell-szerződés 5 év múlva megszűnik, de 
akkor sem számíthatunk — szerinte — a 
h.-m.-vásárhelyi teherforgalomra, mert azt 
a magyar államvasut ezutáu meg a maga

csabai fővonalára fogná irányítani s épp 
ezért — úgy véli — csak úgy foghatunk 
a vasútépítéshez, ha a kormány, illetve a ma
gyar államvasutak igazgatóságával egy oly 
kartell szerződést sikerül már az építés 
előtt létrehoznunk, melynek értelmében — 
a fent liivatolt és az osztr. magyar állam- 
vasuttal fennálló szerződés lejártával — a 
magyar államvasut. igazgatósága arra köte
lezné magát, hogy a vásárhelyi teher
forgalomnak legalább egy részét a mi vi
cinális vasutunkon irányítja tovább.

Nos, ez mind nagyon szép és kétségen 
kívül nagy vívmány is volna; nem is állít
juk, hogy kivihetetlen. Annyival kevésbé, 
mert a kormány erkölcsileg mintegy köte
lezve van, bennünket vasutunk továbbépí
tésében segíteni, amennyiben ő kéuyszeritett 
belé abba a helyzetbe, hogy ne Félegyháza, 
hanem Szolnok felé építkezzünk.

De azt hisszük, hogy — ha kombiná
cióba hozható is a vasútépítés tervével a 
kedvezmény kieszközlése: korántsem sza
bad magát az építkezést, pusztán e ked
vezmény elérésére irányuló törekvésünk 
kedvező vagy kedvezőtlen eredményétől 
függővé tennünk.

Amit a „Szentesi Lap* cikkírója a te
herszállításra vonatkozóan állított, hogy t. i. 
akkor, mikor az a leleplezett nevezetes 
kartell szerződés hatályon kívül lép, tehát 
5 év múlva sem számíthatunk a. vásárhelyi te
herforgalomra, mert azt a magyar államva
sút a maga fővonalán fogná ezután továb
bítani, akkor is fennállt, mikor hónapok 
előtt, éppen a „Szentesi Lapu az orosházi 
csatlakozás eszméjét olyan melegen pártolta.

Es mégis, éppen a „Szentesi Lap* volt 
az, mely akkor nem csak az orosházi teher
forgalmat, hanem még a körösvölgyi vasutak 
és Erdély teherszállítmányait is mind itt 
látta — a legrózsásabb színben — keresz- 
tülmenni, a mi vicinális vasutunkon.

Mi már akkor felszólaltunk e felfo
gás abszurditása ellen.

Lehetetlennek mondottuk, hogy az ál
lam békén tűrje a maga fővonalának ilye
tén forgalmi megcsonkítását, lehetetlennek 
már azt, is, hogy egy viczinális vonal a ma
ga magas díjtételeivel és lassú tempójú szál- 
litásmódjával versenyre akarjon kelni egy 
fővonal olcsó díjtételeivel, gyorsabb közle
kedésével.

De egyúttal rámutattunk arra is, hogy 
a viczinális vasutak, melyek kiválóan a 
helyi érdekeknek szolgálnak, nem is épül
nek világforgalmi politikával.

Már az elnevezés; „helyi érdekű vasút" 
megszabja a tért, melyen mozogniok, meg
adja az irányt, melyhez gravitálniok kell.

És ezt a körülményt jó lesz szem elől 
nem téveszteni soha.

A helyi érdekek kielégítése a főczél. 
Ezt kell ily vasútépítésnél első sorban figye
lembe venni, ezzel kell számolni és számot 
vetni magunkkal, hogy az érdekek maguk 
megkövetelnek-e egyrészt és megbirnak-e 
másrészt oly pénzáldozatot, mellyel e vasút 
építése jár?

S ha igy mérlegelünk, ha igy vesszük 
számon erőinket, akkor, de csakis akkor 
lesz helyesen megoldva a vasútépítés kérdése.

E mellett természetesen, nem szabad 
elmulasztanunk semmit sem arra való néz
vést, hogy e vasutat lehetőleg jövedelme
zővé is tegyük s e tekintetben készségesen 
elismerjük, hogy laptársunk helyes irányban 
keresi a megoldást akkor, amikor már 
most bizonyos szerződéses megállapodásokat
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rehozatni az építtető érdekeltség 

és a magyar államvasutak igazgatósága közt 
a vásárhelyi teherszállítmányokra nézve.

Hogy ily szerződés létrehozása sike
rül-e? — azt természetesen nem tudjuk.

Azt azonban határozottan mondjuk és 
ismételjük: hogy annak sikere vagy siker
telensége nem befolyásolhatja e vasút kiépí
tését, ha azt, egyébként, a helyi érdekek 
követelik és a szükséges építési költségek 
is összehozhatók.

“C T j d o z n . s á i g 'o l r .
Szentes, 1890. febr. 13.

— Egyházi közgyűlés. A helybeli evang. 
egyház múlt. vasárnap délelőtt tartotta évi 
közgyűlését. Mojzsik Lajos felügyelő nyitót 
ta meg, örömének adva kifejezést, hogy a 
közgyűlés tagjai közölt ő méltóságát a*fő
ispán urat is üdvözölheti, A számvizsgáló bi
zottság jeleutése alapján, mely a gondnoki 
számadások pontos vezetését, jelenti, a gond
nok. Hólik Lajos, azokra a múltra nézve a 
további felelősség alól felmentetvén egyhan
gúlag ez évre is gondnoknak kikiáitatot.t.
A közgyűlés végre Zsilinszky Mihály főispán 
urat, Petrovics Soma lelkész indítványára 
lelkes éljenzés között tiszteletbeli elnöknek 
választtotta meg a mit a megválasztott, az
zal a kijelentéssel fogadott el, hogy — 
bármennyire igénybe legyen is véve ideje — 
a komoly Célok meg valósítására törekvő 
egyházat mindenkor szívesen kész támogatni. 
Abaffy László, Sulcz Károly, dr. Mátéffy Fe
rencz számvizgáló bizottsági tagokul, — dr. 
Sulcz Lajos, Kólpaszky Lajos pedig a jegyző
könyv lnlelesitésére küldettek ki. A temp
lomalap gyarapítására szép eredménnyel meg
indított gyűjtés az uj évben is tovább 
folytatta t,ni határozta tót t.

— Jőtett magát dicséri. A gazdálkodó 
ifjak nemes gondolkozásáról tesz bizonysá
got az, hogy a f. hó 9-iki táncmulatságuk 
tiszta jövedelmét, 15 fit 50 krt. a város 
letétpénztárába fizették be a felsőpárton fel
állítandó kisdedóvó javára. Az ily jótett nem 
szorul dicséretre s valóban nagy örömünk
re szolgái e nemes cselekedetet regisztrálni, í 
mely élénk bizonysága annak, hogy lakossá
gunkban megvan a kellő érzék a humánus 
cselekedetek iránt, olyan érzék, mely ta
pintatos vezetés mellett nagyot, szépet al
kothatna azon a téren, amely eddig oly mos
toha elbánásban részesült nálunk mindenha: 
a humánizraus terén.

— Helyreigazítás. Lapunk legutóbbi 
számának hirdetési rovatában, a „Szentes- 
vidéki takarékpénztár'* közgyűlési meghívóján 
nagy csorba esett, melyet, sietünk helyre 
igazitani. Ott. ugyanis az áll, hogy a  köz
gyűlés f. hó 16 án azaz vasárnap lesz, holott 
tulaj ilonképen a f .  hó 22 én, szombati napon 
lesz ez a közgyűlés megtartva. Ugyanígy 
csúszott, be egy kisebb lapsus a tárgysoro
zatba is, hol a 3 ik pont bekezdése : Igaz
gatósági jelentés helyett, ez olvasandó „Igaz
gatósági előterjesztés.

— K e d é ly e *  lisV a  w p d r . Nagy sor, az 
mikor az asszony haragszik, mikor megbomlik a házi 
béke. kivált fiatal házaspárnál s mindjárt a mézes 
hetek elején. Az asszony elhúzódik duzzogni, rá se 
néz az urára, de nem is főz, — — hadd kezdje meg 
férj uram farsang derekán a böjtöt. Ilyenkor aztán 
okos ember mit tehet mást, mint amit Sz. A. csele
kedett : veszi a kalapját és elmegy hazulról, hogy vi
dám, elégült artu. mosolygós menyecske társaságában 
szerezzen elégtételt a megsanyargatott gyomrának. 8 
ha aztán a kikapós menyecske társaságában egy ki
csit kirúg a hámból, mint ahogy megintlen Sz. A. 
polgártársunk cselekedte egy vásártéri vigadóban — 
hát az baj ugyan, de mit tegyen az ember nagy bú- 
sultában. — Ott búsult a polgártárs a kacagó kedves 
karjai közt, mikor egyszer csak megcsikordul az ajtó 
zárja, lecsappan a kilincs, kivágódik az ajtó, meg 
nagy istentelen dübörgéssel csapódik be újra — és a 
megriasztott szerelmesek előtt ott áll a feleség, az 
otthon duzzogóban hagyott kis menyecske, ki neszét 
véve férje ura csinyjének, a féltés ördögitől gyötörve

indult felkeresésére. „H á t  i gy v a g y u n k ? ! "  
rikoltott s aztán neki a vetélytársnőnek, belemarkolt 
két rózsás kezével a kontyába s nem a leggyöngédeb- 
ben hurcolva meg a sajat hajlékában, szapora nyelv
vel szórta rá a szebbuél-szebb titulust, hogy szinte 
csengett belé a korcsma. Sz. A. polgártársunk azon
ban a kedélyes oldalára fogta a dolgok állását. Mint 
valami fogadást tett élelmes kakasviador vagy élelmes 
jenki biztatta, ingerelte a két asszonyt: „No, n e  
h a g y d  m a g a d '. "  - R a j t a ,  te ,  b i z o n y  
m é g  l e g y ű r !“ s aztán, hogy még vadabb legyen 
a muri. rágyújtott egy kedélyes nótára, — muzsikaszó 
mellett. Egyéb se kellett a teleségnek. Nem a’ nem 
hagyja csak azért se. „ I d e  c i g á n y ,  n e k e m  
h u z d !“ és az udvarias cigány átpártolt a feleség
hez, ki igyen fölülkerekedve, muzsikaszóval kisértette 
magát haza a korcsmából, ott hagyva férjét a meg- 
tépászott vadgalamb karjai közt. És „se'baj rúzsára!“ 
rikkantott a fiatal férj, ahogy magukra maradtak 
Igyunk egyet. Megesik ám ez a legjobb családoknál is.

— Közgyűlés. A kölcsönös hitelszövet
kezet évi rendes közgyűlését ina délelőtt 
10 órakor tarja meg a csizmadia céhház 
termében.

— Az uj aljárásbiró, A hivatalos lap 
tegnapi számából olvassuk, hogy a dr. Perese? 
János távozása folytán megüresedett, al 
járásbirói állásra, király ő felsége Zehery 
Lajost, a szegedi kir. törvényszék jegyzőjét, 
nevezte ki. A kinevezett egyik kiváló, szor
galmas és képzett tagja a szegedi törvény
széknek, kiben járásbíróságunk kitűnő mun
kaerőt nyer s igv csak örömünket fejez
hetjük ki a kinevezés fölött.

— Szép eredményű adakozás, a  szentesi 
evang egyház által a templom-alap gyarapi 
fására kibocsájtott ivén az egyház tagjai 
közt meglepően szép eredménynyel folynak 
az aláírások. Dacára, hogy az iv még ke
vés kézen fordult meg, a biztosított, részben 
törlesztett összeg már is haladja az 1400 

frtot. Aláírtak: Petrovics Soma 50, Dr Balassa 
Péter- 25, Mojzsik Lajos 250, Ilolik Lajos,

| Sulcz Lajos, 50—50 Dr. Sulcz Lajos, Dr. 
Csató Kálmán, 25—25. Nyíri Gyula 15, Sulcz 
Kálmán 36, Máiéffy László, Méléffy Sándor, 
Dr. Mátéffy Pál, Máiéffy Kálmán 50—50, 
Dr. Mátéffv Ferencz 150, Mátéffy Ferencz 
és neje 250, Sarkadi Mihályné 125, Zsilinszky 
Mihály 100, Ilankiss Károlyné (egyelőre) 
20, Nagy Ferenczné 50, Sáling Géza 25 
forintot. Ugyan eezélra a múlt évben: Marcsó 
Istvánná reform, örökösei 10, Stark Nán
dor 10, Bubor István 2, Németh István, Pa
taki József 1 — 1 forintot. Ében János 40 
krt ajándékoztak.

— Tánczvigalom. A szentesi iparos 
ifjak képző és segélyző egyesületének f. hó 
15-iki táncvígalma iránt általános az érdek
lődés és a mulatság bizonyára olyan lesz, 
mint volt az előző években: látogatott, 
fesztelen és kedélyes. Ajánljuk a mulatni 
vágyók figyelmébe.

— Előértekezlef. Az ipartestület kü
szöbön álió közgyűlését megelőzően, több 
ipartestületi tag előzetes értekezletet óhajt 
tartani a f. hó 14-én délután 2 órakor. Éz 
értekezlet czélja az ipartestületi közgyűlés 
tárgyainak, főleg a tisztujitásnak megbeszé
lése. Felhívjuk e körülményre iparos polgártár
sainkat figyelmét azzal hogy az értekezleten mi
nél számosabban jelen jenek meg, mert itt saját 

I érdekeik megóvásáról lesz szó s ha maguk 
i nem viseltetnek kellő érdeklődéssel a saját 

ügyeik iránt, ezzel csak vesztükre törnek, a 
mi aligha lehet czélja bármelyiknek is.

— D ik iC H -vir fn *  é s  m in ő s í t é s .  Vád
lott : K ö n  y v é s  Zsigmond, mesterségére nézve 
becsületes cipészsegéd. Bűne: hogy feltört benne az 
ősi virtus, mikor fárasztó heti munkája után a f. hó 
8-án éjjel a szerelem berkeiben mulatozott. Satnya, 
gyönge teste nem tudott megbirkózni a nagy mérték
ben elfogyasztott szeszivei és a hogy lenyűgöződön a 
test, azonságos mértékben ébredt benne öntudatra a 
szunnyadó dikics-virtus, mely végre rokoncátlanságra 
ösztökélte. Hasztalan csittitolta P a j k ó Pál a virtu- 
sos itjoncot: azt nyerte vele. hogy most már ö ellene 
fordult a felfortyant vérű lábtyüművész és előrántva 
zsebéből a nála levő dikicset, menten csizmatalpnak 
valót szab vala a bőréből, ha — Pajkó hagyja magát, 
így azonban csak a nadrágját hasította végig, mely 
vitézi cselekedetért másnap az alkapitány elé került. 
— S most jön a java. Az alkapitány kihallgatja a 
megszontyorodott hőst s aztán jegyzőkönyv kiséreté-

ben átteszi a büntető járásbírósághoz, a következő- 
képen minősítvén a bűntényt: „ M in th o g y  K ö n y 
v e s  Z s i g m o n d  c i p  é s z  s e g é d  b i z o 
n y o s a n  m e g d i k i c s e 1t e v o l n a  P a j k ó  
Pált, h a  e z  h a g y t a v o 1 n a in a g á t ,  e n- 
n é 1 f o g v a N ziiiid ék oH  gy ilk ow w A g m i a t t  
e l l e n e  a b ű n ü g y i  e 1 j á r  á s  in e g i  n d  i- 
t a n d ó.4 Oh, qualifikáció ! jöjjön el a te országod, 
mielőbb Szentes város hivatalnoki testületéhez is!

. — Derék férfiak. E címen, lapunk f.
évi 5 ik számában, vagyis január 16-án, egy 
újdonságot közöltünk, amelyben a többek 
közt. Szvoboda Ferencz csongrádi ügyvéd 
„Nyilatkozatával1* foglalkoztunk, melyet a 
derék férfiú a „Függöny mögül" cimü vezér
cikkünk által ösztönözve, tett közé a „Szen
tesi Lapban". Nos, erre a január 16-án meg
jelent. újdonságunkra, most, a f. hó 9-én, 
tehát csaknem egy hónap múlva replikáz 
a „Csongrád" cimü lapban Szvoboda Ferencz 
ügyvéd, megyei képviselő, alkalmi főszolga
bíró aspiráns és plakát gyáros, bosszú lére 
eresztett jéremiádban panaszolva fel azt, 
hogv mi „az irodalmi tisztesség rovására1*, az 
„audiátur et altéra pars* elvének figyelmen 
kívül hagyásával nem közöltük azt a szintén 
hosszú lére eresztett, nyilatkozatot, melyet 

i előbb hozzánk, azután meg a „Szentesi Lap-
I hoz'* beküldött. Elmondja a z  unos untalan 

haliot.t vádakat, hogy „működésünkben nem
, az igazság szolgálata vezéréi'*; meg hogy mi 

szándékosan hagytunk ki az ő nyikilkozatából 
lényeges dolgokat stb. Mindez a csongrádi 
plakátok ékes nyelvén van feltálalva és új
ból elmondva, hogy Szvoboda Ferencz akkot, 
mikor a választási előért.ekezleten játszott 
szerepéről úgy lapunk, valamint, a „Szentesi 
Zííp“hiit. adott, ezt azért nem cáfolta meg, 
mert e hírekben sem név nem volt említve, sem 
egyébként az abban foglalt tények nem azono
sak a vezércikkünkben elmondottakkal. Sajná
lattal vagyunk kénytelenek konstatálni, hogy 
Szvoboda Ferencz ügyved, megyei képviselő, 
alkalmi főszolgabíró aspiráns és plakátgyá
ros ez alkalommal ismét valótlanságot inotiu 
Mert abban igaza van, hogy azokban a hí
rekben név nem volt megnevezve, de egyéb
ként. tartalmuk igenis mindenben azonos. Hogy 
az igazelméjü, irodalmi tisztességet szigo
rúan megóvó és az audiatur et altéra pars 
elvét soha figyelmen kívül nem hagyó rep- 
likázót erről meggyőzzük álljon itt a „Szen
tesi Lap* múlt évi 142-ik számának vezér
cikkéből az erre vonatkozó rész, hói maga 
a szerkesztő ad számot a főispántól nyert 
információjáról: „Fosszalását fejezte ki (t. i. 
a főispán) a felett, hogy a múlt hó 23 án, a 
járási állások miként leendő betöltése érdekében 
tartott értekezlet előtt egy megyei képviselő az 
ő nevében úgy informálta az értekezlet egybehi- 
vóit, hogy e miatt az értekezlet semmi személyi 
és komolyabb elvi megállapodásokba nem bocsát
kozhatott, pedig az illető e tekintetben a fő
ispántól semmi felhatalmazást nem nyert". 
Majd alább: A  főispán rosszalja azt. hogy az 
ö nevében egy csongrádi képviselő meghiúsít 
stb. Ez csak elég világos s ha Szvoboda Fe
renc replikázú urnák tetszik, hát reprodu
kálhatjuk azt is, amit ez ügyben mi irtunk. 
Erre azonban aligha lesz szükség. Nekünk 
semmi kedvünk ilyen éretlen hangú repli
kákkal polémiába bocsátkozni. Lapunk a 
közönséget és nem Szvoboda ur magándol- 
gait szolgálja s épp ezért nem adhattunk 
helyet bosszú lére eresztett nyilatkozatának 
sem, amelynek a velejét rövid 3 sorban kivet
tük és közöltük is. Amit e bárom soron kí
vül mondott, az csak a tény sallangja volt 
és nem zárkóztunk el a tény közlése elől, 
amint hogy nem szorulunk arra sem, hogy 
azok, kiknek irodalmi működése eddig csak 
szennyező plakátok gyártásából állt, nekünk 
leckét adjanak az irodalmi tisztességről.

— A gazdálkodó ifjúság bálja, a  f. hó
9 én zajlott le a kávéház termeiben igen 
szép számú és díszes közönség részvéte 
mellett gazdálkodó ifjúságunk bálja. Egyike 
volt ez azoknak a kedélyes, fesztelen mu
latságoknak, melyekben sem a kitörő jókedv 
nem lépte túl az illem határait, sem az 
intelligens ifjúság affektált közönye nem 
untatta a közönséget.; olyan bál, milyeneket 
a régi jó idők emléke gyanánt csak az öre
gektől hallunk említeni. A négyeseket mint-
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Kovács Imréné úrnő (Mágocs) 5 frt, Kiss 
Zsigmondné úrnő; 10 írt, Zsilinszky Mihály 
úr 2 frt., Dr. Czukermann Soma ur 1 frt, 
Czukermann Ignácz ur 2 frt, Dobra y Sán
dorod úrnő 5 frt, Komáromi Lajos ur 2 frt. 
Kuss Gusztáváé úrnő 5 frt, Dr. Pollák Sán- 
dorné unió 3 írt, ifj, Eszes Mátyás ur (Teés) 
1 fi t 50 kr., Coho Jakab ur (Orosháza) 2 frt, 
özv. Göizl Izsáné úrnő 3 frt, Hegedűs Sán- 
dorne úrnő 2 írt. Sehneider Józsefit ó úrnő 
1 frt 50 kr.. id. Zsoldos Ferencz úr 50 kr., 
Csúcs Anta. ur 1 frt, Arady Kálmán ur
1 írt 50 kr., özv. Czukor Adolfné úrnő 3 írt, 
Dr. Sehlesinger Károiyué úrnő 2 írt, Fekete 
Mártonná úrnő 2 frt, Szeder Jánosné úrnő
2 frt. Csillag Arminné úrnő 1 írt, 50 kr., 
Kötbér Miliályné úrnő 1 frt. Fogadják úgy 
a fetüifizeiö hölgyek és urak, valamint mind
azon n -mes szivü adakozók, kik a sorsolás 
eredményét nyereménytárgy *k beküldése

' és sorsjegyek vásárlása által előmozdítani 
kegyeskedtek úgy nem különben azon ál
dozatkész hölgyek, kik a sorsjegyek el- 
árusi fása körül oly kiváló buzgalommal mű
ködtek. s végül a t. rendező urak a jótékony 
nőegylet nevében legőszintébb köszönetéinél. 

Szentes, 1890. február 10 éli.
Kiss Zsigmondné, 

nőeg'l. elnök.
K Ö Z G A Z D A S Á G .

Uj tórvényjavasiaiok a magyar ipar 
emelése érdekében. A képviselőliílzban a ke
reskedői mi és a pénzügyminiszter benyuj 
tolták az általunk már többször jelzett fontos 
törvényjavaslatokat a hazai iparnak’ nyúj
tandó kedvezményekről, valamint a hazai 
ipart, támogató pénzintézetnek nyújtható ked
vezményekről. Mindkét törvényjavaslat intéz
kedései nagy mérvben képesek elősegíteni 
a hazai ipar fejlődését, s a kormány jelen
tékeny szolgálatot, tesz a magyarországi gyár
ipar érdekeinek a javaslatokban biztosított 
kedvezmények áltai.

Az első javaslat sz -rint állami kedvez- 
1 menyekben részesülnek a műszaki tudomány 
j fejlődése szerint berendezett gyárak, melyek 
i a magyar korona országaiban mostanig még 

elő nem állított cikkeket gyártanak. Másod 
' szór bizonyos, már létező, vagy ezután lé- 
| tesítendő és a technika fejlődéséhez képest 
, létesítendő gyárak, melyek a t. javaslat- 
í bán egyenkint elösorolvák. Mindezen gyárak 
: a részükre az 1870. Lí.t. cikk 2. § bán biz- 
• tositott házadómentességen kívül fölment et- 
' nek a kereseti adó, illetőleg bányaadó, a 

nyilvános számadásra kötelezett vállalatok 
adója, az ezen adók után járó községi pót 
lék, a kereskedelmi kamarai illeték s az 
általános jövedelmi adó pótlék alól. Ha ily 
gyárvállalatok mint. részvénytársaságok ala- 
pittatnak, mentek azon adóktól és illetékek- 

J tői, melyek a részvénytársaság megalakuiá- 
' sával összefüggő szerződések és egyéb ok

mányok után fizetendők, sat, A pénzügy- 
i miniszter a nevezett gyárak által gyári cé

egy GO pár táncolta. A jó kedv egész reg
gelig tartotta magát s csak a hajnalpir- 
kadás vetett véget a mulatságnak.

— Álarcos bál. Lehota Bandi, a nóta- 
szerző prímás egyet gondol és — aszondja : 
légyen álarcos bál. Mert szégyen volna az, 
hogy a farsang csak úgy szárazon, minden 
bolondos maskarádé nélkül múljon ki ez 
évadban, mint, valami szegény koldus. É- 
ahogy elgondolja, úgy is tesz. Vezetése 
alatt az első zenkar a f. hó 18 án, húshagyó 
kedden álarcos bálát rendez a nagvendég* 
löben, melyre nem küldenek szét meghí
vót, de azért mindenkit szívesen látnak, aki 
vagy maga bolondoskodni, vagy a mások 
bolondoskodásán mulatni vágyik. S mert 
az első rendbeli vágvakozók is vannak annyi
an, mint azok, akik a kész, bolondságot 
megkacagni szeretik: semmi kétségünk az 
iránt, hogy a Bandi terve jól sikerül.

— Nyilvános számadás a szentesi jó i 
tékony nöegylet f. évi február 8 án megtűr- ' 
tott tánczvigalmának bevételei és kiadásai j 
ról: a) Be véte lek 1. belépti jegyekből 148 
frt. 2. fölülfizetésekből 66 írt 50 kr 3. nye
remény jegyekből 206 írt 93 kr. Összesen 
421 frt 43 kr. b) K i a d á s o k  1. enge 
délyért l írt.. 2. terem fűtés és világításért 
30 írt. 3. meghívók címzése szétküldése és 
bélyegekre 14 írt. 45 kr. 4. nyomtatványok 
ás táncrendekért. 34 frt 06 kr. 5. zenészek
nek 60 írt. 6. terem diszkes, aprólékos ki 
adások és szolgálatokért 13 frt 38 kr. Össze
sen 152 frt, 89 kr. levonva a kiadást a be
vételből, marad tiszta jövedelem 268 frt 
43 kr. — Szentesen, 1890. február 10 én. 
Szépe Kálmán, bálbizottsagi pénz:áros. 

M eg h ívó .
A szentesi jótékony nöegylet f. évi 

február 23-án délután 3 órakor, az ev. ref. 
egyház gyüléstermében tisztújító évi rendes 
közgyűlést, tart. — A közgyűlésen való rész
vételre az egyleti tagokat tisztelettel meg
hívja.

Kiss Zsigmondné, 
nőegylett elnök.

É r te s íté s .
A szentesi dal- és zeneegylet f. év. és 

hó 15'ik napjára hirdetett közgyűlése — 
közbe jött akadályok miatt — megtartható 
nem lévén, a f. évi március 1 só napjának 
d. u. 5 órájára halasztatik, mikorra az egy
let t. tagjait van szerencsém ezennel meg
hív ni.

Kelt Szentesen, 1890. febr, 12-én,
Stammer Sándor, 

elnök.
K öszönet n y ilv á n ítá s.

A szentesi jótékony nőegylet által f. 
hó 8-án rendezett tánczvigalom alkalmával 
felülfizettek: Tölgvessy Károlyné úrnő (Bpest)
5 frt, Bosils Jánosné úrnő (Bpest) 2 Irt,

242./Ej. 889.
H ird e tm é n y .

A nagyméltóságú m. kir. honvédelmi miniszter ez évi 
január hó 18-án 61350./X. 889. sz. a. kelt rendeletével a 
lovak és szekerek összeírását elrendelte. Ezen összeírás a 
f. évi febr. hó 16 án veendi kezdetét és tart március hó
1-ső napjáig bezárólag.

Figyelmeztetnek tehát a város bel- és külterületén 
lévő ló- és szekértuiajdonosok, hogy lovaikat és szekerei
ket a jelzett időben a városi aljegyzői hivatalban (kurca- 
parti, félegyházi Török-féle háznál) mulhatlanul bejelentsék, 
mert az azt elmulasztók ellen, a törvény által meghatáro
zott birság összegek a legnagyobb mérvben fognak alkal
maztatni.

Szentes, 1890. évi február hó 12-én.
Polgármester megbízásából

S ZA K Á L M IH Á L Y ,
5 — 1 városi aljegyző.

3—3 Szűcs D ánielnek
piactéri házánál l s é t  ‘b o l t l i e l y i s é g '  

van haszonbérbe kiadó. Az egyik lakással van összekötve.

lokra szükségelt tisztátalan sót. az 1875. L. 
t. c. 13. g-ában megállapított áron alól is 
átengedheti. A kereskedelmi miniszter föl- 
hatalmaztatik, hogy a nevezett gyárak épi-

I tésére, illetőleg megnagyobbitasára szüksé 
ges építési anyagokat, és a berendezéshez 
szükséges gépeket önkezelési árak mellett 
szállíttassa, a ni. kir. állam — valamint a 
ka mát biztosítást élvező vasutakkal.

A második törvényjavaslat jelentékeny 
állami kedvezményeket helyez kilátásba, ille
tőleg biztosit, egy olyan részvénytársaság
nak, mely Budapesten alakulna a hazai ipar
és kereskedelem előmozdítására legalább is 
5 millió forint, teljesen befizetett és 10 mil
lió lórimra fölemelhető részvénytőkével.

S ze rke sz tő i ü ze n e t.
A'üsó , ( '  ■ . ' .  Utólagos jóváhagyása reményé

ben. ez egy-zvr íré úrink a „ C s ö n g  rá  <l“ czimű 
'■ I 1 il viszont

í ny ilatkozatá t. Azt h í---  .«; i: \ . ..ük ab b an ,
hogy az ilyen ére tlen  • . . - i . okai k.ír a tu lon -tu l 
figyelembe részesíteni ni « tán  . k< ízelik m ag u k 
ról a ficánkolók ogy atgy n n dolgokat mi-

j veinek. H add íi zán k o lj.i. ki ma .u k a t kedvükre. Ha 
látják, bog. senki -.-in h ed e rít rá . majd abba bag\ják. 
A közönség igy is tisz tában  van az efféle m ókák leiül
és  nem  veszi kom olyan . M iért venné b á l  ön  ?

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Or.Mátéífy Ferenc, 
T á r s - s z e rk e s z tő :  B án fa lv i L ajos.

H a s z o n b é r  h ird e tm é n y . 
G róf K árolyi Sándor

ur őnagyniéltóságu tervlialini birtokából
400 k is  hold k itű n ő  m inő 

ség ű  legelő-Kaszáló
f. é. april. hó 1-ső napjától kezdve egy 

vagy több évre haszanbsrba kiadó, 
bővebben értekezhetni az uradalmi pénz-

tárnoknál Királyságon. 2—3

, .Szentesen kizárólagos eladása a
va lód ifranczia  Cabinst-Cognacnaíc

DRAGON FRtRES és T. tói
Sziflissy 3- ‘ ■

vas- és fűszerkereskedésében.
Egy 1,:-gy paiaczk 3 frt 8Ö kr. : 

Egy kis paiaczk 2 frt. '

Mócz K álm án h ázáná l egy 
u d v a r i  lak ás  Szent-G-yörgy 

n ap tó l bérbe adandó,

f.ttuzas mar rso ío-en.
Jó-sziv  sorsjegyek .

F ő n y e re m é n y  15 ,000  fr t. í
Részletfizetésre az 

méhen
1883. évi XXXI. t.-c. értel-

5 darab 36 havi részletre 
10 „ „ .

95 krjávah 
f r t  90 „

Két. részlet lefizetése után kiadjuk az eredeti rész
letivet, mely a sorsjegyek sorozatait és számait tartal
mazza és melylyel a vevő már a legközelebbi húzás
nál az összes nyereményekre egyedül játszik.

X
X
XX
xX

S z e n te s -v id é k i ta k a ré k p é n z tá r .

Nyomatott a talajdonos: .Szentes és Vidéke" gyorssajtóján. 1890.


